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Chapter XI: Vayigash (Gen. 44:18–47:27) 
 
Essay 7. Don’t benefit from a stingy person 

  
רֵשׁ מִמֶּנּוּ בְּפָרָשַׁת  ימָה הָיָה עוֹסֵק כְּשֶׁפֵּ "וַיַּרְא אֶת־הָעֲגָלוֹת אֲשֶׁר־שָׁלַח יוֹסֵף" וְכוּ', סִימָן מָסַר לָהֶם בְּ רַשִׁ"י עַל פָּסוּק  רֵשׁיפֵּ 

ע הַדָּבָר שֶׁיּוֹסֵף יִהְיֶה נְפָרֵשׁ מֵאָבִיו בְּפָרָשַׁת עֶגְלָה עֲרוּפָה, וּמַהוּ זֶה הָרֶמֶז שֶׁשָּׁלַח  יַ יֵשׁ לְדַקְדֵּק לָמָּה דַּוְקָא אֵר  עֶגְלָה עֲרוּפָה וְכוּ'.
  . ו לְאָבִיוייוֹסֵף עַכְשָׁ 

  
Rashi interpreted the verse, “But when they recounted all that Joseph had said to them, 

and when he saw the wagons [עֲגָלוֹת] [agalot] that Joseph sent to transport him, the spirit of their 
father Jacob revived.”1 Rashi wrote:  

This is a sign that he delivered to them about what [Torah] he had been 
busy [learning with his father] when he separated from him: the heifer [עֶגְלָה] 
[egla] that had its neck broken.2 This is why it says, “and when he saw the wagons 
that Joseph sent,” and it doesn’t say “that Pharoah sent.” 

- Rashi on Gen. 45:27, based on Gen. Rabbah 94:3 
I.e., the words for cart [עֲגָלָה] [agala] and heifer [עֶגְלָה] [egla] are spelled with the same 

Hebrew consonants, though they are pronounced differently and have different origins. The 
midrash interprets “when he saw the wagons” homiletically as “when he saw [in his mind] the 
heifer [that had its neck broken],” Jacob remembered the last Torah section he learned with Joseph. 

This was Deut. 21:1–9. If a murder victim was discovered in open land between cities in 
the Land of Israel, and authorities could not determine the killer, then the elders and judges were 
to measure the distances from the corpse to the nearby towns. The elders of the nearest town were 
to take a heifer that had never worked down to an ever-flowing wadi and break its neck. The priests 
were to come forward, and all the elders were to wash their hands over the heifer. 

We have to check why it specifically happened that Joseph would be separated from 
his father while learning Torah in the section of the heifer that had its neck broken, and what 
this hint is that Joseph sent now to his father.  

  

 
* English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Gen. 45:27. 
2 Deut. 21:1–9. 
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עַל כֵן הקב"ה רָצָה שֶׁיּוֹסֵף יִתְפָּרֵשׁ    .עֶגְלָה עֲרוּפָה אֵינָהּ בָּאָה אֶלָּא בִּשְׁבִיל צָרֵי הָעַיִן וְכוּ'  וְיֵשׁ לוֹמַר דְּאִיתָא בְּפֶרֶק ז' דְּסוֹטָה
עֶגְלָה, בְּפָרָשַׁת  כְּשֶׁהָיָה עוֹסֵק  דַּוְקָא  תְּחִ   מֵאָבִיו  הָיָה  שֶׁיּוֹסֵף  עֶגְלָה  דְּהוֹאִיל  פָּרָשַׁת  לְזִכְרוֹן  תָּמִיד  תִּהְיֶה לוֹ  מִצְרַיִם  גָּלוּת  לַּת 

דְּאִיתָא    עָיִן,  הָנוֹת מִלֶּחֶם הַמִּצְרִיִים שֶׁהוּא רַעיעֲרוּפָה שֶׁאֵינָהּ בָּאָה אֶלָּא בִּשְׁבִיל צָרֵי הָעַיִן, וּבְזֶה יְשַׁמְּרוּ עַצְמָם יִשְׂרָאֵל שֶׁלּאֹ לֵ 
  ] ן[יִטְעֲמוּן נַהֲמָא דְּמִצְרַיִם, לָא אִשְׁתְּבָקוּ בְּגָלוּתָא, וְלָא יְעִיקוּן לוֹ  וְזַ"ל, דְּאִי כַּד נָחֲתוּ יִשְׂרָאֵל לְמִצְרַיִם, לאֹ  בְּזֹהַר פָּרָשַׁת שְׁמוֹת

  .מִצְרָאֵי עכ"ל
 
It can be said that it’s brought in the seventh chapter of tractate Sotah:  

And Rabbi Yehoshua ben Levi says: [When a person is found slain 
between two cities and it is not known who killed him,] a heifer whose neck is 
broken is brought. [This occurs] only because of miserly people. 

As it is stated: “And they shall speak and say: Our hands have not shed this 
blood.”3 But did it enter our hearts [to think] that the Elders of the court are 
murderers? [I.e., why is it necessary for them to publicize that they did not kill 
him?] Rather, [they must declare: It is] not [that this victim] came to us and we 
dismissed him, and it is not that we saw him and left him. I.e., it’s not that he came 
to us and we dismissed him without food, and we did not see him and then leave 
him without an escort. [Rather, it is miserly people who do not provide others with 
food and cause them to travel to places where they might be murdered.] 

- Sotah 38b 
 

Therefore, the Holy One, Blessed be He, wanted Joseph to part from his father especially 
when he would be engaged in the section of the heifer that had its neck broken. He wanted this 
since Joseph was the beginning of the Egyptian exile, so that he would always have a memory 
of the section of the heifer that had its neck broken, which only came because of miserly 
people. In this way, Israel would guard themselves, that they wouldn’t benefit from the 
Egyptian food, which was associated with the evil eye. For it is brought in the Zohar, parashat 
Shemot, and this is the language: 

Rabbi Chiya opened the discussion saying: “Do not eat of a stingy man’s food; do 
not crave for his dainties.”4 I.e., do not eat the food of him who has an evil eye, 
because the food or benefit from that person who has an evil eye is not worth eating 
or benefiting from. When Israel descended into Egypt, had they not tasted the 
food of Egypt, they would not have been forsaken in exile in Egypt, and the 
Egyptians would not have been able to harm them. 

- Zohar, Shemot, II:3a 
 

 
3 Deut. 21:7. 
4 Prov. 23:6. 
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 ֹ א מֵחֲמַת יִרְאַת הַגָּלוּת שֶׁכְּבָר הָיָה נוֹדָע לָהֶם, וְלָכֵן יוֹסֵף כְּשֶׁרָצָה שֶׁאָבִיו יָרַד אֵלָיו לְמִצְרַיִם וְהָיָה מִתְיָירֵא פֶּן לאֹ יִרְצֶה לָב

וְדָבָר נִגְזָר מִן הַשָּׁמַיִם, רַק הוּא מֵחֲמַת רַע עַיִן,    כְּלוֹמַר הַגָּלוּת שֶׁל מִצְרַיִם אֵינוֹ הֶכְרֵחִי  שָׁלַח לוֹ סִימָן זֶה שֶׁל עֶגְלָה עֲרוּפָה,

נוּ אֲנִי מִשֶּׁלִּי אָזוּן אוֹתְ וְלאֹ תּאֹכַל יל מִלַּחְמָם, וְלָכֵן אָמַר לוֹ, "וְכִלְכַּלְתִּי אֹתְ שָׁם", דְּהַיְ וֹוְיִשְׂרָאֵל יְכוֹלִים לְיִזְהָר שֶׁלּאֹ לֶאֱכ

    מִשֶׁל מִצְרַיִם כְּלוּם.

 

Therefore, when Joseph wanted his father to come down to him in Egypt, and he was 

afraid lest he would not want to come because of the fear of the Exile, which was already 

known to them,5 he sent him this sign of a heifer that had its neck broken. This is as if to say, 

the Exile of Egypt is not necessary and something decreed from Heaven; it is only because of 

an evil eye. Israel can be careful not to eat from their food, and therefore [Joseph] said to [his 

father], “There I will provide for you,”6 that is, I will feed you from my food and you will not 

eat anything from the food of Egypt.  

 

פַּרְעֹה לְאַבְרָהָם זָכָה וְנִשְׁתַּעְבֵּד בְּבָנָיו    וֹוָּוהאָמְרִינַן שֶׁבְּשָׂכָר אַרְבַּע אַמּוֹת שֶׁלִ   אָמְנָם אִי קַשְׁיָא, הָא קַשְׁיָא: דִּבְפֶרֶק ט' דְּסוֹטָה

הֶם פַּרְעֹה. וְיֵשׁ לוֹמַר דִּלְוָיָת פַּרְעֹה  וְאִם כֵּן אַף אִם לאֹ יאֹכְלוּ יִשְׂרָאֵל מִלַּחְמָם שֶׁל מִצְרִיִים כְּבַר זָכָה בָּ   אַרְבַּע מֵאוֹת שָׁנָה. 

אֶלָּא לְפִי שֶׁאָכְלוּ יִשְׂרָאֵל מִלַּחְמָם זֶה וְזֶה גָּרַם לִהְיוֹת בַּגָּלוּת, שֶׁהִנֵּה   לְאַבְרָהָם אֵין בָּהּ לְבַדָּהּ טַעַם מַסְפִּיק לְהִשְׁתַּעְבֵּד בְּבָנָיו, 

יֵשׁ לָחוּשׁ שֶׁמָּא יִרְאוּ הַלִּסְטִים שֶׁהוּא הוֹלֵ    שֶׁטַּעַם הַלְּוָיָה הָיִינוּ שֶׁכָּל הַהוֹלֵ בְּלאֹ לְוָיָה מִן הָעִיר  כְּתַב הַכְּלִי יָקָר בְּפָרָשָׁה זוֹ

  .שׁ דָּמוֹ מִיָּדוֹ עכ"לוֹשְׁבוֹ שֶׁאֵין מִי שֶׁיִּדְר יַהַרְגֶּנּוּ בְּחָ  "כָּל־מֹצְאוֹ"לְבַדּוֹ וְיַחְשְׁבוּ שֶׁאֵין לוֹ גּוֹאֵל וְקָרוֹב לְפִיכָ 

 

Actually, if there is a difficulty, this is the difficulty: In Gen. 12:10–20, Pharaoh takes 

Sarai, believing her to be Abram’s sister. When he learns she is actually his wife, he releases her, 

and provides men to accompany the couple as they leave Egypt. In the ninth chapter of tractate 

Sotah 46b, it is said by Rabbi Yehoshua ben Levi that in the merit of the four amot that Pharoah 

accompanied Abraham, he merited that [Abraham’s] children would be enslaved for four 

hundred years in his service. If so, even if Israel wouldn’t eat from the food of the Egyptians, 

Pharaoh would have already merited them.  

It can be said that Pharoah’s escort of Abraham alone is not sufficient reason to 

enslave his children. Rather, it’s because Israel ate from their food, and this caused them to 

be in Exile, for thus wrote the author of the Kli Yakar7 for this parasha. He wrote that the 

reason of the accompaniment of Abraham and Sarah by Pharaoh was that everyone who walks 

from a city without accompaniment should worry lest robbers will see that he is walking 

alone and think that he has no savior and relative, therefore “anyone who met him”8 will kill 

him, thinking that there is no one who would demand his blood from his hand.  

 

 
5 Gen. 15:13. 
6 Gen. 45:11. 
7 Shlomo Ephraim ben Aaron Luntschitz, Kli Yakar (1602) on Gen. 42:9. 
8 Gen. 4:15. 
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הֲבֵם וְיִתְבַּע דָּמָם מִיָּד כֹּל הַקָּמִים עֲלֵיהֶם, וְלָכֵן וֹנַת פַּרְעֹה כְּשֶׁלְוָיָה אַבְרָהָם וְשָׂרָה, לְהוֹדִיעַ לְכָל הָעָם שֶׁהוּא אווְכֵן הָיְתָה כַּוָּ 
וְרַשִׁ"י ע"ה כָּתַב עַל פָּסוּק   מָּה אַחֶרֶת.וּם בְּמִצְרַיִם דַּוְקָא וְלאֹ בְּאייִהְיֶה מִתְקַיֵּ   "בְּאֶרֶץ לאֹ לָהֶם"בּוּד שֶׁכְּבָר נִגָּזֵר  זָכָה שֶׁהַשִּׁעְ 

  וֹנוֹ מִן הקב"ה שֶׁכְּבָר הִבְטִיחַ, "וְנָתַן־לִי לֶחֶם לֶאֱכֹל" שֶׁהַמְּבַקֵּשׁ לֶחֶם קָרוּי נֶעֱזָב, וְהַטַּעַם הוּא שֶׁכְּשֶׁהוּא מְבַקֵּשׁ לֶחֶם מֵסִיר בִּטְח
 .וּי לוֹנֹתֵן לֶחֶם לְכׇל־בָּשָׂר", וּמִשּׁוּם הָכִי קָרוּי נֶעֱזָב דַּוְקָא שֶׁנֵּעָזֵב מִן הקב"ה הוֹאִיל שֶׁלּאֹ בָּטַח בּוֹ כְּרָא"

 
Thus, it was Pharaoh's intention when he accompanied Abraham and Sarah, to 

inform all the people that he loved [Abraham and Sarah] and would immediately demand 
the blood from all who would rise up against them. Therefore, he merited that the servitude 
that had already been decreed, “And [G-d] said to Abram, ‘Know well that your offspring shall 
be strangers in a land not theirs, and they shall be enslaved and oppressed four hundred years,’ ”9 
would begin specifically in Egypt and not in another nation. 

Rashi, peace be upon him, wrote on the verse, “Jacob then made a vow, saying, ‘If God 
remains with me, protecting me on this journey that I am making, and giving me food to eat and 
clothing to wear,’ ”10 that one who begs for food is called “forsaken.”11 The reason is that 
when he requests food, he removes his trust from the Holy One, Blessed be He, who already 
promised, “Who gives food to all flesh,”12 and because of this is called “forsaken” from the 
Holy One, Blessed be He, since he did not trust in Him as was proper for him. 

 
כֶף וּמִיָּד,  יוּ נִגְאָלִים תֵּ שְׂרָאֵל בְּמִצְרַיִם אִם הָיוּ בּוֹטְחִים בְּהקב"ה שֶׁיִּתֵּן לָהֶם הַלֶּחֶם לְפִי צָרְכָם, בִּשְׂכַר הַבְטָחָה זוֹ נָמֵי הָ וּמֵעַתָּה יִ 

,  " וְעיי"ש דְאִיתָא בַּיַּלְקוּט עַל פָּסוּק "וַיַּאֲמִינוּ בַּה'כִּ   ן לאֹ נְשַׁלֵּם הַקֵּץ,יכְּשֵׁם שֶׁלְּבַסּוֹף נִגְאָלוּ בִּזְכוּת הָאֲמָנָה אַף עַל פִּי שֶׁעֲדַיִ 
  .ר הַגָּלוּתאָמְנָם לְאַחֵר שֶׁאָכְלוּ מִלַּחְמָם שֶׁל הַמִּצְרִיִים נִקְרָא שֶׁהֵסִירוּ בִּטְחוֹנָם מֵהקב"ה וּלְפִיכָ הִנִּיחָם בְּצַעַ 

 
From now we understand that regarding Israel in Egypt if they had trusted G-d to give 

them food according to their needs, in the merit of this trust they would have been redeemed 
immediately, just as they were finally redeemed in the merit of their faith, even though the 
end of the Exile had not yet been completed. This is as it was brought in the Yalkut Shimoni13 
on the verse, “When the people saw the wondrous power which the L-rd had wielded against the 
Egyptians, the people feared the L-rd; they had faith in the L-rd and in his servant, Moses.”14 
However, after they ate from the food of the Egyptians, it’s said that they removed their trust 
from the Holy One, Blessed be He, and therefore He placed them in the sorrow of the Exile. 

   
* * * 

 
9 Gen. 15:13. 
10 Gen. 28:20. 
11 Rashi on Gen. 28:20: “One who begs food is called “forsaken, as it is said, ‘I have not seen the righteous 

forsaken and his descendants begging food’ (Ps. 37:25).” 
12 Ps. 136:25. 
13 Yalkut Shimoni, parashat Beshalach, remez 240. 
14 Ex. 14:31. 


